
: پندارددنیا را دارایی و قدر و منزلت نمی

وَ إِنَّ أَعْظَمَ النَّاسِ قَدْراً الَّذِي لَا یَرَى الدُّنْیَا لِنَفْسِهِ خَطَراً 

: بهشت حداقل بهاي بدنهاي شماست

رِهَا أَمَا إِنَّ أَبْدَانَكُمْ لَیْسَ لَهَا ثَمَنٌ إِلَّا الْجَنَّةُ فَلَا تَبِیعُوهَا بِغَیْ



: علامات عاقل

اُُ خََِال  یَا هِشَامُ إِنَّ أَمِیرَ الْمُؤْمنِِینَ ع كَانَ یَقُولُ إِنَّ مِنْ عَلَامَةِ الْعَاقِلِ أنَْ یَكُونَ فیِهِ ثَلَ

تی توا درخواسو)وقتی كه از او سوال پرسیده میشود، جووا  بدهود: یُجِیبُ إِذَا سُئِلَ -

(وجود ندارد، صحبت نكند

وَ یَنطِْقُ إِذَا عَجَزَ القَْوْمُ عَنِ الْكَلَامِ -

وَ یُشِیرُ بِالرَّأْيِ الَّذِي یَكُونُ فیِهِ صَلَاحُ أَهْلهِِ -

ءٌ فَهُوَ أَحْمَقُ فَمَنْ لَمْ یَكُنْ فِیهِ مِنْ هذَِهِ الْخََِالِ الثَّلَاُِ شَیْ

الُ إِنَّ أَمِیرَ الْمُؤْمنِِینَ ع قَالَ لَا یَجْلِسُ فِی صدَْرِ الْمَجْلِوسِ إِلَّوا رجَُولٌ فِیوهِ هوَذهِِ الْخَِوَ 

ءٌ منِْهُنَّ فَجَلَسَ فَهُوَ أَحْمَقُ الثَّلَاُُ أَوْ وَاحِدةٌَ منِْهُنَّ فَمَنْ لَمْ یَكُنْ فیِهِ شَیْ



:حاجاتتان را از عاقلان طلب کنید

الَ الْحَسَنُ بْنُ عَلِيٍّ ع إِذَا طَلَبْتُمُ الْحَوَائِجَ فَ 
َ
هْلِهَا قِیلَ وَ ق

َ
هِ وَ مَننْ يَا ابْنَ رَ اطْلُبُوهَا مِنْ أ سُولِ اللَّ

هُ  صَّ اللَّ
َ
ذِينَ ق الَ الَّ

َ
هْلُهَا ق

َ
لْبن- فَقَالَ فِي کِتَابِهِ وَ ذَکَرَهُمْ أ

َ
ولُوا الْْ

ُ
رُ أ ما يَتَذَکَّ ولُنو ابِ إِنَّ

ُ
نالَ هُنمْ أ

َ
ق

.الْعُقُولِ 



اءِ زِیَادَةٌ فوِی مُجَالَسَةُ الََّالِحِینَ دَاعِیَةٌ إِلَى الََّلَاحِ وَ آدَا ُ الْعُلَمَوَ قَالَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ ع

 قَضَاءٌ یرِالعَْقْلِ وَ طَاعَةُ وُلَاةِ الْعَدْلِ تَمَامُ الْعِزِّ وَ اسْتِثْمَارُ الْمَالِ تَمَامُ الْمُرُوءَةِ وَ إِرْشَادُ الْمُسْتَشِ

لِحَقِّ النِّعْمَةِ وَ كَفُّ الْأَذَى مِنْ كَمَالِ العَْقْلِ وَ فیِهِ رَاحَةُ الْبَدنَِ عَاجِلًا وَ آجِلًا

از همنشینى با خوبان صلاح انگیز است و حسن اخلاق دانشمندان عقل خیز و فرمانبرى

حاکمان عادل کمال عزت است و بهره بردارى از مال کمال مردانگى و رهنمائى مشورت 

خواه اداى حق نعمت است و خوددارى از آزار نشانه کمال عقل است و آسايش تن در دنیا و 

.آخرت



یَا هِشاَمُ إِنَّ الْعَاقِلَ : علامات عاقل

بر ندهد اى هشام عاقل بكسى كه بترسد تكذيبش كند خلَا یُحَدُُِّ مَنْ یَخَافُ تَكْذِیبَهُ -

و از آنكه نگرانى مضايقه دارد چيزى نخواهد وَ لَا یَسْأَلُ مَنْ یَخَافُ مَنْعَهُ -

وعده ندهد نيست، و به آنچه توانا وَ لَا یَعِدُ ماَ لَا یَقْدِرُ عَلَیْهِ -

و به آنچه در اميدواريش سرزنش شود اميد نبندد وَ لَا یَرْجُو مَا یُعَنَّفُ بِرَجَائِهِ-

.اقدام نكندو به كارى كه بترسد در آن درماند. وَ لَا یُقْدِمُ عَلَى مَا یَخَافُ فَوْتَهُ باِلْعَجْزِ عَنْهُ-


